
No. 24237

MULTILATERAL

International Wheat Agreement, 1986:
(a) Wheat Trade Convention, 1986 (with annex). Con 

cluded at London on 14 March 1986.
(b) Food Aid Convention, 1986. Concluded at London on 

13 March 1986

Authentic texts: English, French, Russian and Spanish. 
Registered ex officio on 1 July 1986.

MULTILATERAL

Accord international sur le blé de 1986 :
a) Convention sur le commerce du blé de 1986 (avec 

annexe). Conclue à Londres le 14 mars 1986
b) Convention relative à l'aide alimentaire de 1986. Conclue 

à Londres le 13 mars 1986

Textes authentiques : anglais, français, russe et espagnol. 
Enregistré d'office le 1" juillet 1986.

Vol. 1429, 1-24237



72_______United Nations — Treaty Series « Nations Unies — Recueil des Traités_____1986

INTERNATIONAL WHEAT AGREEMENT, 1986

PREAMBLE

The signatories to this Agreement,
Considering that the International Wheat Agreement, 1949' was revised, 

renewed or extended2 on successive occasions leading to the conclusion of the 
International Wheat Agreement, 1971, 3

Considering that the provisions of the International Wheat Agreement, 1971, 
consisting of the Wheat Trade Convention, 1971,3 on the one hand, and the Food 
Aid Convention, 1980," on the other, as extended by Protocol,5 will expire on 
30th June 1986, and that it is desirable to conclude an agreement for a new period,

Have agreed that the International Wheat Agreement, 1971 shall be updated 
and renamed the International Wheat Agreement, 1986, which shall consist of two 
separate legal instruments:
(a) the Wheat Trade Convention, 1986 and6
(b) the Food Aid Convention, 1986,7
and that each of these two Conventions, or either of them as appropriate, shall be 
submitted for signature and ratification, acceptance or approval, in conformity 
with their respective constitutional or institutional procedures, by the Govern 
ments concerned.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 203, p. 179.
2 Ibid., vol. 203, p. 179; vol. 270, p. 103; vol. 349, p. 167; vol. 444, p. 3; vol. 544, p. 350; vol. 723, p. 346, and 

vol. 727, p. 3.
3 Ibid., vol. 800, p. 45.
4 United States Treaties and Other International Agreements, Washington, Department of State, vol. 32, part 5, 

1979-1980, TIAS 10015. For the Food Aid Convention, 1971, see footnote 3 of this page.
5 United Nations, Treaty Series, vol. 1123, pp. 363 and 393; vol. 1146, pp. 334, 366, 398 and 418; and United 

States Treaties and Other International Agreements, Washington, Department of State, vol. 30, part 4, 1978-1979, 
TIAS 9459; vol. 32, part 3, 1979-1980, TIAS 9878; vol. 34, part I, 1981-1982, TIAS 10350-51.

6 See p. 73 of this volume.
7 See p. 168 of this volume.
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WHEAT TRADE CONVENTION, 1 1986

PART i. GENERAL

Article 1. OBJECTIVES 
The objectives of this Convention are:
(a) To further international co-operation in all aspects of trade in wheat, and 

other grains, especially in so far as these affect the wheat situation;
(b) To promote the expansion of international trade in grains, and to secure 

the freest possible flow of this trade, including the elimination of trade barriers 
and unfair and discriminatory practices, in the interest of all members, in 
particular developing members;

(c) To contribute to the fullest extent possible to the stability of international 
grain markets in the interests of all members, to enhance world food security, and 
to contribute to the development of countries whose economies are heavily 
dependent on commercial sales of grain;

(d) To provide a forum for exchange of information and discussion of 
members' concerns regarding trade in grains; and

(é) To provide an appropriate framework for the possible negotiation of a 
new international agreement or convention with economic provisions.

1 Came into force on 1 July 1986, i.e., instruments of ratification, acceptance, approval or accession, or 
declarations of provisional application having been deposited with the Secretary-General of the United Nations not 
later than 30 June 1986 on behalf of Governments holding at least 60 per cent of votes set out in the Annex* in 
accordance with article 28 (1):

Date of deposit
of the instrument
of ratification,
accession (a),

acceptance (A)
or approval (AA)

or declaration
of provisional
application (n)

Date of deposit
of the instrument
of ratification,
accession (a),

acceptance (A)
or approval (AA)

or declaration
of provisional

State application (n) 
Argentina ........................ 25 June 1986 n
Australia......................... 27 June 1986 a
Belgium ......................... 26 June 1986 n
Bolivia........................... 30 June 1986 n
Brazil............................ 12 June 1986 n
Canada .......................... 23 June 1986
Cuba ............................ 30 June 1986 n
Denmark......................... 26 June 1986
Ecuador ......................... 1 May 1986 n
European Economic Community ... 26 June 1986 n 
Finland .......................... 18 June 1986 «
France........................... 26 June 1986 n
Germany, Federal Republic of ..... 26 June 1986 n
Greece........................... 26 June 1986 n
Holy See ........................ 23 June 1986 a
India ............................ 27 June 1986 n
Ireland........................... 26 June 1986
Italy**........................... 26 June 1986 n
Japan**.......................... 30 June 1986 n
Luxembourg ..................... 30 June 1986 n

State
Morocco......................... 3 June 1986 n
Netherlands ...................... 26 June 1986 «

(For the Kingdom in Europe.) 
Norway.......................... 30 June 1986AA
Pakistan ......................... 30 June 1986 n
Portugal ......................... 30 June 1986 n
Republic of Korea** .............. 30 June 1986 n
South Africa ..................... 24 June 1986
Spain............................ 26 June 1986 n
Sweden.......................... 25 June 1986
Switzerland ...................... 26 June 1986 n
Tunisia .......................... 14 May 1986 n
Turkey .......................... 30 June 1986 n
Union of Soviet Socialist Repub 

lics** .......................... 30 June 1986 A
United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland................ 26 June 1986 n
(For the United Kingdom, the 
British Virgin Islands, Gibraltar 
and St. Helena.) 

United States of America**........ 26 June 1986 n
' See p. 88 of this volume.

** See p. 167 of this volume for the texts of the declarations made upon acceptance or declaration of provisional 
application.
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Article 2. DEFINITIONS 
For the purposes of this Convention:
(1) (a) "Council" means the International Wheat Council established by 

the International Wheat Agreement, 1949 and continued in being by Article 9;
(b) (i) "member" means a party to this Convention;

(ii) "exporting member" means a member so designated under Arti 
cle 12;

(iii) "importing member" means a member so designated under Arti 
cle 12;

(c) "Executive Committee" means the Committee established under Arti 
cle 15;

(d) "Sub-Committee on Market Conditions" means the Sub-Committee 
established under Article 16;

(e) "grain" or "grains" means wheat, wheat flour, rye, barley, oats, maize, 
millet and sorghum, and such other grains and products as the Council may 
decide;

(/) (i) "purchase" means a purchase of grain for import, or the quantity of
grain so purchased, as the context requires; 

(ii) "sale" means a sale of grain for export, or the quantity of such grain
so sold, as the context requires;

(iii) where reference is made in this Convention to a purchase or sale, it
shall be understood to refer not only to purchases or sales concluded
between the Governments concerned, but also to purchases or sales
concluded between private traders, and to purchases or sales
concluded between a private trader and the Government concerned;

(g) "special vote" means a vote requiring at least two thirds of the votes cast
by exporting members present and voting, and at least two thirds of the votes cast
by the importing members present and voting, counted separately;

(h) "crop year" means the period from 1 July to 30 June;
(/) "working day" means a working day at the headquarters of the Council.
(2) Any reference in this Convention to a "Government" or "Govern 

ments" shall be construed as including a reference to the European Economic 
Community (hereinafter referred to as the EEC). Accordingly, any reference in 
this Convention to "signature" or to the "deposit of instruments of ratification, 
acceptance, or approval" or "an instrument of accession" or "a declaration of 
provisional application" by a Government shall, in the case of the EEC, be 
construed as including signature or declaration of provisional application on 
behalf of the EEC by its competent authority and the deposit of the instrument 
required by the institutional procedures of the EEC to be deposited for the 
conclusion of an international agreement.

Article 3. INFORMATION, REPORTS AND STUDIES
(1) To facilitate the achievement of the objectives in Article 1, make 

possible a fuller exchange of views at Council sessions, and provide information 
on a continuing basis to serve the general interest of members, arrangements shall 
be made for regular reports and exchange of information, and also special studies, 
as appropriate, covering grains, focusing primarily upon the following:
(d) supply, demand and market conditions;
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(b) developments in national policies and their effects on the international 
market;

(c) developments concerning the improvement and expansion of trade, utiliza 
tion, storage and transportation, especially in developing countries.
(2) To improve the collection and presentation of information for those 

reports and studies referred to in paragraph (1) of this Article, to make it possible 
for more members to participate directly in the work of the Council, and to 
supplement the guidance already given by the Council in the course of its 
sessions, there shall be established a Sub-Committee on Market Conditions with 
the functions specified in Article 16.

Article 4. CONSULTATIONS ON MARKET DEVELOPMENTS
(1) If the Sub-Committee on Market Conditions, in the course of its 

continuous review of the market under Article 16, is of the opinion that 
developments in the international grain market seriously threaten to affect the 
interests of members, or if such developments are called to the Sub-Committee's 
attention by the Executive Director on his own initiative or at the request of any 
member of the Council, it shall immediately report the facts concerned to the 
Executive Committee. The Sub-Committee, in so informing the Executive 
Committee, shall give particular regard to those circumstances which threaten to 
affect the interests of members.

(2) The Executive Committee shall meet within ten working days to review 
such developments and, if it deems it appropriate, request the Chairman of the 
Council to convene a session of the Council to consider the situation.

Article 5. COMMERCIAL PURCHASES AND SPECIAL TRANSACTIONS
(1) A commercial purchase for the purposes of this convention is a purchase 

as defined in Article 2 which conforms to the usual commercial practices in 
international trade and which does not include those transactions referred to in 
paragraph (2) of this Article.

(2) A special transaction for the purposes of this Convention is one which 
includes features introduced by the Government of a member concerned which do 
not conform to usual commercial practices. Special transactions include the 
following:
(a) Sales on credit in which, as a result of government intervention, the interest 

rate, period of payment, or other related terms do not conform to the 
commercial rates, periods or terms prevailing in the world market;

(b) Sales in which the funds for the purchase of grain are obtained under a loan 
from the Government of the exporting member tied to the purchase of grain;

(c) Sales for currency of the importing member which is not transferable or 
convertible into currency or goods for use in the exporting member;

(d) Sales under trade agreements with special payments arrangements which 
include clearing accounts for settling credit balances bilaterally through the 
exchange of goods, except where the exporting member and the importing 
member concerned agree that the sale shall be regarded as commercial;

(é) Barter transactions:
(i) which result from the intervention of Governments where grain is 

exchanged at other than prevailing world prices, or
Vol. 1429, 1-24237
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(ii) which involve sponsorship under a government purchase programme, 
except where the purchase of grain results from a barter transaction in 
which the country of final destination was not named in the original barter 
contract;

(f) A gift of grain or a purchase of grain out of a monetary grant by the exporting 
member made for that specific purpose;

(g) Any other categories of transactions, as the Council may prescribe, that 
include features introduced by the Government of a member concerned which 
do not conform to usual commercial practices.
(3) Any question raised by the Executive Director or by any member as to 

whether a transaction is a commercial purchase as defined in paragraph (1) of this 
Article or a special transaction as defined in paragraph (2) of this Article shall be 
decided by the Council.

Article 6. GUIDELINES RELATING TO CONCESSIONAL TRANSACTIONS
(1) Members undertake to conduct any concessional transactions in grains 

in such a way as to avoid harmful interference with normal patterns of production 
and international commercial trade.

(2) To this end both supplying and recipient members shall undertake 
appropriate measures to ensure that concessional transactions are additional to 
commercial sales which could reasonably be anticipated in the absence of such 
transactions, and would increase consumption or stocks in the recipient country. 
Such measures shall, for countries which are members of FAO, be consistent with 
the FAO Principles of Surplus Disposal and Guiding Lines and the consultative 
obligations of FAO members, and may include the requirement that a specified 
level of commercial imports of grains agreed with the recipient country be 
maintained on a global basis by that country. In establishing or adjusting this 
level, full regard shall be had to the commercial import levels in a representative 
period, to recent trends in utilization and imports, and to the economic 
circumstances of the recipient country, including, in particular, its balance-of- 
payments situation.

(3) Members, when engaging in concessional export transactions, shall 
consult with exporting members whose commercial sales might be affected by 
such transactions to the maximum possible extent before such arrangements are 
concluded with recipient countries.

(4) The Secretariat shall periodically report to the Council on developments 
in concessional transactions in grains.

Article 7. REPORTING AND RECORDING
(1) Members shall provide regular reports, and the Council shall maintain 

records for each crop year, showing separately commercial and special 
transactions, of all shipments of grain by members and all imports of grain from 
non-members. The Council shall also maintain, to the extent possible, records of 
all shipments between non-members.

(2) Members shall provide, as far as possible, such information as the 
Council may require concerning their grain supply and demand, and report 
promptly all changes in their national grain policies.
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(3) For the purposes of this Article:
(a) Members shall send to the Executive Director such information con 

cerning the quantities of grain involved in commercial sales and purchases and 
special transactions as the Council within its competence may require, including:
(i) in relation to special transactions, such detail of the transactions as will enable 

them to be classified in accordance with Article 5;
(ii) such information as may be available as to the type, class, grade and quality of 

the grains concerned;
(b) Any member when exporting grain shall send to the Executive Director 

such information relating to their export prices as the Council may require;
(c) The Council shall obtain regular information on currently prevailing grain 

transportation costs, and members shall report such supplementary information 
as the Council may require.

(4) In the case of any grain which reaches the country of final destination 
after resale in, passage through, or transshipment from the ports of, a country 
other than that in which it originated, members shall to the maximum extent 
possible make available such information as will enable the shipment to be entered 
in the records as a shipment between the country of origin and the country of final 
destination. In the case of a resale, the provisions of this paragraph shall apply if 
the grain originated in the country of origin during the same crop year.

(5) The Council shall make rules of procedure for the reports and records 
referred to in this Article. Those rules shall prescribe the frequency and the 
manner in which those reports shall be made and shall prescribe the duties of 
members with regard thereto. The Council shall also make provision for the 
amendment of any records or statements kept by it, including provision for the 
settlement of any dispute arising in connection therewith. If any member 
repeatedly and unreasonably fails to make reports as required by this Article, the 
Executive Committee shall arrange consultations with that member to remedy the 
situation.

Article 8. DISPUTES AND COMPLAINTS
(1) Any disputes concerning the interpretation or application of this 

Convention which is not settled by negotiation shall, at the request of any member 
which is a party to the dispute, be referred to the Council for decision.

(2) Any member which considers that its interests as a party to this 
Convention have been seriously prejudiced by actions of any one or more 
members affecting the operation of this Convention may bring the matter before 
the Council. In such a case, the Council shall immediately consult with the 
members concerned in order to resolve the matter. If the matter is not resolved 
through such consultations, the Council shall consider the matter further and may 
make recommendations to the members concerned.

PART ii. ADMINISTRATION

Article 9. CONSTITUTION OF THE COUNCIL
(1) The International Wheat Council, established by the International 

Wheat Agreement, 1949, shall continue in being for the purpose of administering
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this Convention with the membership, powers and functions provided in this 
Convention.

(2) Members may be represented at Council meetings by delegates, 
alternates and advisers.

(3) The Council shall elect a Chairman and a Vice-Chairman who shall hold 
office for one crop year. The Chairman shall have no vote and the Vice-Chairman 
shall have no vote while acting as Chairman.

Article 10. POWERS AND FUNCTIONS OF THE COUNCIL
(1) The Council shall establish its Rules of Procedure.
(2) The Council shall keep such records as are required by the terms of this 

Convention and may keep such other records as it considers desirable.
(3) In order to enable the Council to discharge its functions under this 

Convention, the Council may request, and members undertake to supply, subject 
to the provisions of paragraph (2) of Article 7, such statistics and information as 
are necessary for this purpose.

(4) The Council may, by special vote, delegate to any of its committees, or 
to the Executive Director, the exercise of powers or functions other than the 
following:
(a) Decisions on matters under Article 8;
(b) Review, under Article 11, of the votes of members listed in the Annex;
(c) Determination of exporting and importing members and distribution of their 

votes under Article 12;
(d) Location of the seat of the Council under paragraph (1) of Article 13;
(e) Appointment of the Executive Director, under paragraph (2) of Article 17;
(/) Adoption of the budget and assessment of members' contributions under 

Article 21;
(g) Suspension of the voting rights of a member under paragraph (6) of Article 21 ;
(h) Any request to the Secretary-General of UNCTAD to convene a negotiating 

conference under Article 22;
(0 Exclusion of a member from the Council under Article 30;
(/) Recommendation of an amendment under Article 32;
(k) Extension or termination of this Convention under Article 33.

The Council may at any time revoke such delegation by a majority of the 
votes cast.

(5) Any decision made under any powers or functions delegated by the 
Council in accordance with paragraph (4) of this Article shall be subject to review 
by the Council at the request of any member made within a period which the 
Council shall prescribe. Any decision in respect of which no request for review 
has been made within the prescribed period shall be binding on all members.

(6) In addition to the powers and functions specified in this Convention the 
Council shall have such other powers and perform such other functions as are 
necessary to carry out the terms of this Convention.
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Article 11. VOTES FOR ENTRY INTO FORCE AND BUDGETARY PROCEDURES
(1) For the purposes of the entry into force of this Convention under 

paragraph (1) of Article 28, the votes of each Government shall be as set out in the 
Annex.

(2) For the purposes of the assessment of financial contributions under 
Article 21, the votes of members shall be based on those set out in the Annex 
subject to the following:

(a) Upon the entry into force of the Convention, the Council shall 
redistribute the votes in the Annex among the Governments which have deposited 
instruments of ratification, acceptance, approval or accession to the Convention, 
or declarations of provisional application of it, in proportion to the number of 
votes held by each of them in the Annex.

(b) After the Convention has entered into force, whenever any Government 
becomes, or ceases to be, a party to this Convention, the Council shall 
redistribute the votes of the other members in proportion to the number of votes 
held by each member listed in the Annex.

(c) Three years after the entry into force of this Convention, and whenever 
the Convention is extended under paragraph (2) of Article 33, the Council shall 
review and may adjust the votes of members listed in the Annex.

(3) For all other purposes regarding the administration of the Convention, 
the votes to be exercised by members shall be as determined under Article 12.

Article 12. DETERMINATION OF EXPORTING AND IMPORTING MEMBERS
AND DISTRIBUTION OF THEIR VOTES

(1) At the first session held under this Convention, the Council shall 
establish which members shall be exporting members and which members shall be 
importing members for the purposes of the Convention. In so deciding, the 
Council shall take account of the wheat trading patterns of those members and of 
their own views.

(2) As soon as the Council has determined which members shall be 
exporting and which shall be importing members under this Convention, the 
exporting members, on the basis of their votes under Article 11 shall divide their 
votes among them as they shall decide, subject to the conditions laid down in 
paragraph (3) of this Article, and the importing members shall similarly divide 
their votes.

(3) For the purposes of the allocation of votes under paragraph (2) of 
this Article, the exporting members shall together hold 1,000 votes, and the 
importing members shall together hold 1,000 votes. No member shall hold more 
than 333 votes as an exporting member or more than 333 votes as an importing 
member. There shall be no fractional votes.

(4) The lists of exporting and importing members shall be reviewed by the 
Council, in the light of changing patterns in their wheat trade, after a period of 
three years following the entry into force of the Convention. They shall also be 
reviewed whenever the Convention is extended under paragraph (2) of Article 33.

(5) At the request of any member, the Council may, at the beginning of any 
crop year, agree by special vote to the transfer of that member from the list of

Vol. 1429, 1-24237



80_______United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_____1986

exporting members to the list of importing members, or from the list of importing 
members to the list of exporting members, as appropriate.

(6) The distribution of the votes of exporting and importing members shall 
be reviewed by the Council whenever the lists of the exporting and importing 
members are changed under paragraphs (4) or (5) of this Article. Any re 
distribution of votes under this paragraph shall be subject to the conditions set out 
in paragraph (3) of this Article.

(7) Whenever any Government becomes, or ceases to be, a party to this 
Convention, the Council shall redistribute the votes of the other exporting or 
importing members, as appropriate, in proportion to the number of votes held by 
each member, subject to the conditions set out in paragraph (3) of this Article.

(8) Any exporting member may authorize any other exporting member, and 
any importing member may authorize any other importing member, to represent 
its interests and to exercise its votes at any meeting or meetings of the Council. 
Satisfactory evidence of such authorization shall be submitted to the Council.

(9) If at any meeting of the Council a member is not represented by an 
accredited delegate and has not authorized another member to exercise its votes 
in accordance with paragraph (8) of this Article, or if at the date of any meeting 
any member has forfeited, has been deprived of, or has recovered its votes under 
any provisions of this Convention, the total votes to be exercised by the exporting 
members at that meeting shall be adjusted to a figure equal to the total of votes to 
be exercised at that meeting by the importing members and redistributed among 
exporting members in proportion to their votes.

Article 13. SEAT, SESSIONS AND QUORUM
(1) The seat of the Council shall be in London unless the Council decides 

otherwise.
(2) The Council shall meet at least once during each half of each crop year 

and at such other times as the Chairman may decide, or as otherwise required by 
this Convention.

(3) The Chairman shall convene a session of the Council if so requested by 
(a) five members or (b) one or more members holding a total of not less than 10 per 
cent of the total votes or (c) the Executive Committee.

(4) The presence of delegates with a majority of the votes held by the 
exporting members and a majority of the votes held by the importing members 
prior to any adjustment of votes under paragraph (9) of Article 12 shall be 
necessary to constitute a quorum at any meeting of the Concil.

Article 14. DECISIONS
(1) Except where otherwise specified in this Convention, decisions of the 

Council shall be by a majority of the votes cast by the exporting members and a 
majority of the votes cast by the importing members, counted separately.

(2) Without prejudice to the complete liberty of action of any member in the 
determination and administration of its agricultural and price policies, each 
member undertakes to accept as binding all decisions of the Council under the 
provisions of this Convention.
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Article 15. EXECUTIVE COMMITTEE
(1) The Council shall establish an Executive Committee consisting of not 

more than six exporting members elected annually by the exporting members and 
not more than eight importing members elected annually by the importing 
members. The Council shall appoint the Chairman of the Executive Committee 
and may appoint a Vice-Chairman.

(2) The Executive Committee shall be responsible to and work under the 
general direction of the Council. It shall have such powers and functions as are 
expressly assigned to it under this Convention and such other powers and 
functions as the Council may delegate to it under paragraph (4) of Article 10.

(3) The exporting members on the Executive Committee shall have the 
same total number of votes as the importing members. The votes of the exporting 
members on the Executive Committee shall be divided among them as they shall 
decide, provided that no such exporting member shall have more than 40 per cent 
of the total votes of those exporting members. The votes of the importing 
members on the Executive Committee shall be divided among them as they shall 
decide, provided that no such importing member shall have more than 40 per cent 
of the total votes of those importing members.

(4) The Council shall prescribe rules of procedure regarding voting in the 
Executive Committee and may make such other provision regarding rules of 
procedure in the Executive Committee as it thinks f t. A decision of the Executive 
Committee shall require the same majority of votes as this Convention prescribes 
for the Council when making a decision on a similar matter.

(5) Any member of the Council which is not a member of the Executive 
Committee may participate, without voting, in the discussion of any question 
before the Executive Committee whenever the latter considers that the interests 
of that member are affected.

Article 16. SUB-COMMITTEE ON MARKET CONDITIONS
(1) The Executive Committee shall establish a Sub-Committee on Market 

Conditions consisting of representatives of not more than six exporting and six 
importing members. The Chairman of the Sub-Committee shall be appointed by 
the Executive Committee.

(2) The Sub-Committee shall keep under continuous review, and report to 
members on, all matters affecting the world grain economy. The Sub-Committee 
shall take account, in its review, of relevant information supplied by any member 
of the Council.

(3) The Sub-Committee shall supplement the guidance given by the Council 
to assist the Secretariat in carrying out the work envisaged in Article 3.

(4) The Sub-Committee shall make special efforts to involve other members 
of the Council in its discussion of questions that directly affect their interests, 
such as their national grain policies, or particularly in the case of developing 
countries, their import requirements. Any member of the Council which is not a 
member of the Sub-Committee may attend its meetings as an observer.

(5) The Sub-Committee shall advise in accordance with the relevant 
Articles of the Convention and on any matters which the Council or the Executive 
Committee may refer to it.
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Article 17. SECRETARIAT
(1) The Council shall have a Secretariat consisting of an Executive Director, 

who shall be its chief administrative officer, and such staff as may be required for 
the work of the Council and its Committees.

(2) The Council shall appoint the Executive Director who shall be 
responsible for the performance of the duties devolving upon the Secretariat in the 
administration of this Convention and for the performance of such other duties as 
are assigned to him by the Council and its Committees.

(3) The staff shall be appointed by the Executive Director in accordance 
with regulations established by the Council.

(4) It shall be a condition of employment of the Executive Director and of 
the staff that they do not hold or shall cease to hold financial interest in the grain 
trade and that they shall not seek or receive instructions regarding their duties 
under this Convention from any Government or from any other authority external 
to the Council.

Article 18. ADMISSION OF OBSERVERS
The Council may invite any non-member State, and any intergovernmental 

organization, to attend any of its meetings as an observer.

Article 19. CO-OPERATION WITH OTHER INTERGOVERNMENTAL
ORGANIZATIONS

(1) The Council may make whatever arrangements are appropriate for 
consultation or co-operation with the United Nations and its organs, in particular 
the United Nations Conference on Trade and Development, and with the Food 
and Agriculture Organization and such other specialized agencies of the United 
Nations and intergovernmental organizations as may be appropriate.

(2) The Council, bearing in mind the particular role of the United Nations 
Conference on Trade and Development in international commodity trade, will, as 
it considers appropriate, keep the United Nations Conference on Trade and 
Development informed of its activities and programmes of work.

(3) If the Council finds that any terms of this Convention are materially 
inconsistent with such requirements as may be laid down by the United Nations 
through its appropriate organs or by its specialized agencies regarding intergov 
ernmental commodity agreements, the inconsistency shall be deemed to be a 
circumstance affecting adversely the operation of this Convention and the 
procedure prescribed in Article 32 shall be applied.

Article 20. PRIVILEGES AND IMMUNITIES
(1) The Council shall have legal personality. It shall in particular have the 

capacity to contract, acquire and dispose of movable and immovable property and 
to institute legal proceedings.

(2) The status, privileges and immunities of the Council in the territory of 
the United Kingdom shall continue to be governed by the Headquarters 
Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain and
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Northern Ireland and the International Wheat Council signed at London on 28 No 
vember 1968,'

(3) The Agreement referred to in paragraph (2) of this Article shall be 
independent of the present Convention. It shall however terminate:
(a) by agreement between the Government of the United Kingdom of Great 

Britain and Northern Ireland and the Council, or
(b) in the event of the seat of the Council being moved from the United King 

dom, or
(c) in the event of the Council ceasing to exist.

(4) In the event of the seat of the Council being moved from the United 
Kingdom, the Government of the member in which the seat of the Council is 
situated shall conclude with the Council an international agreement relating to the 
status, privileges and immunities of the Council, its Executive Director, its staff 
and representatives of members at meetings convened by the Council.

Article 21. FINANCE
(1) The expenses of delegations to the Council and of representatives on its 

Committees and Sub-Committees shall be met by their respective Governments. 
The other expenses necessary for the administration of this Convention shall be 
met by annual contributions from all members. The contribution of each member 
for each crop year shall be in the proportion which the number of its votes in the 
Annex bears to the total of the votes of members in the Annex, as adjusted under 
paragraph (2) of Article 11 to reflect the membership of the Convention at the time 
when the budget for that crop year is adopted.

(2) At its first session after this Convention comes into force, the Council 
shall approve its budget for the crop year ending 30 June 1987, and assess the 
contribution to be paid by each member.

(3) The Council shall, at a session during the second half of each crop year, 
approve its budget for the following crop year and assess the contribution to be 
paid by each member for that crop year.

(4) The initial contribution of any member acceding to this Convention 
under paragraph (1) of Article 27 shall be assessed by the Council on the basis of 
the votes to be distributed to it under paragraph (2) (b) of Article 11 and the period 
remaining in the current crop year, but the assessments made upon other 
members for the current crop year shall not be altered.

(5) Contributions shall be payable immediately upon assessment.
(6) If, at the end of six months following the date on which its contribution is 

due in accordance with paragraph (5) of this Article, a member has not paid its full 
contribution, the Executive Director shall request the member to make payment 
as quickly as possible. If, at the expiration of six months after the request of the 
Executive Director, the member has still not paid its contribution, its voting rights 
in the Council and in the Executive Committee shall be suspended until such time 
as it has made full payment of the contribution.

(7) A member whose voting rights have been suspended under paragraph (6) 
of this Article shall not be deprived of any of its other rights or relieved of any of

1 United Nations, Treaty Series, vol. 668, p. 3.
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its obligations under this Convention, unless the Council so decides by special 
vote. It shall remain liable to pay its contribution and to meet any other of its 
financial obligations under this Convention.

(8) The Council shall, each crop year, publish an audited statement of its 
receipts and expenditures in the previous crop year.

(9) The Council shall, prior to its dissolution, provide for the settlement of 
its liabilities and the disposal of its records and assets.

Article 22. ECONOMIC PROVISIONS
In order to assure supplies of wheat and other grains to importing members 

and markets for wheat and other grains to exporting members at equitable and 
stable prices, the Council shall at an appropriate time examine the possibility of 
the negotiation of a new international agreement or convention with economic 
provisions. When it is judged that such a negotiation could be successfully 
concluded, the Council shall request the Secretary-General of the United Nations 
Conference on Trade and Development to convene a negotiating conference.

PART HI. FINAL PROVISIONS

Article 23. DEPOSITARY
( 1 ) The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the 

depositary of this Convention.
(2) The depositary shall notify all signatory and acceding Governments of 

each signature, ratification, acceptance, approval, provisional application of, and 
accession to, this Convention, as well as each notification and notice received 
under Articles 29 and 32.

Article 24. SIGNATURE
This Convention shall be open for signature at United Nations Headquarters 

from 1 May 1986 until and including 30 June 1986 by the Governments listed in the 
Annex and any Government member of the United Nations Conference on Trade 
and Development.

Article 25. RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL
(1) This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval 

by each signatory Government in accordance with its respective constitutional 
procedures.

(2) Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited 
with the depositary not later than 30 June 1986. The Council may, however, grant 
one or more extensions of time to any signatory Government which is unable to 
deposit its instrument by that date. The Council shall inform the depositary of all 
such extensions of time.

Article 26. PROVISIONAL APPLICATION
Any signatory Government and any other Government eligible to sign this 

Convention, or whose application for accession is approved by the Council, may 
deposit with the depositary a declaration of provisional application. Any 
Government depositing such a declaration shall provisionally apply this Conven 
tion and be provisionally regarded as a party thereto.
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Article 27. ACCESSION
(1) Any Government listed in the Annex and any Government member of 

the United Nations Conference on Trade and Development may accede to the 
present Convention until and including 30 June 1986, except that the Council may 
grant one or more extensions of time to any Government which has not deposited 
its instrument by that date.

(2) This Convention shall be open for accession after 30 June 1986 by the 
Governments of all States upon such conditions as the Council considers 
appropriate. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of 
accession with the depositary. Such instruments of accession shall state that the 
Government accepts all the conditions established by the Council.

(3) Where, for the purposes of the operation of this Convention, reference is 
made to members listed in the Annex, any member the Government of which has 
acceded to this Convention on conditions prescribed by the Council in accordance 
with this Article shall be deemed to be listed in the Annex.

Article 28. ENTRY INTO FORCE
(1) This Convention shall enter into force on 1 July 1986 if instruments of 

ratification, acceptance, approval or accession, or declarations of provisional 
application have been deposited not later than 30 June 1986 on behalf of 
Governments holding, at least, 60 per cent of votes set out in the Annex.

(2) If this Convention does not enter into force in accordance with 
paragraph (1) of this Article, the Governments which have deposited instruments 
of ratification, acceptance, approval or accession, or declarations of provisional 
application may decide by mutual consent that it shall enter into force between 
themselves, or may take whatever action they consider the situation requires.

Article 29. WITHDRAWAL
Any member may withdraw from this Convention at the end of any crop year 

by giving written notice of withdrawal to the depositary at least ninety days prior 
to the end of that crop year, but shall not thereby be released from any obligations 
under this Convention which have not been discharged by the end of that crop 
year. The member shall simultaneously inform the Council of the action it has 
taken.

Article 30. EXCLUSION
If the Council finds that any member is in breach of its obligations under this 

Convention and decides further that such breach significantly impairs the 
operation of this Convention, it may, by special vote, exclude such member from 
the Council. The Council shall immediately notify the depositary of any such 
decision. Ninety days after the date of the Council's decision, that member shall 
cease to be a member of the Council.

Article 31. SETTLEMENT OF ACCOUNTS
(1) The Council shall determine any settlement of accounts which it finds 

equitable with a member which has withdrawn from this Convention or which has 
been excluded from the Council, or has otherwise ceased to be a party to this 
Convention. The Council shall retain any amounts already paid by such member. 
Such member shall be bound to pay any amounts due from it to the Council.
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(2) Upon termination of this Convention, any member referred to in 
paragraph (1) of this Article shall not be entitled to any share of the proceeds of 
the liquidation or the other assets of the Council; nor shall it be burdened with any 
part of the deficit, if any, of the Council.

Article 32. AMENDMENT
(1) The Council may by special vote recommend to members an amendment 

of this Convention. The amendment shall become effective 100 days after the 
depositary has received notifications of acceptance from exporting members 
which hold two thirds of the votes of the exporting members and by importing 
members which hold two thirds of the votes of the importing members, or on such 
later date as the Council may have determined by special vote. The Council may 
fix a time within which each member shall notify the depositary of its acceptance 
of the amendment and, if the amendment has not become effective by such time, it 
shall be considered withdrawn. The Council shall provide the depositary with the 
information necessary to determine whether the notifications of acceptance 
received are sufficient to make the amendment effective.

(2) Any member on behalf of which notification of acceptance of an 
amendment has not been made by the date on which such amendment becomes 
effective shall as of that date cease to be a party to this Convention, unless such 
member has satisfied the Council that acceptance could not be secured in time 
owing to difficulties in completing its constitutional procedures and the Council 
decides to extend for such member the period fixed for acceptance. Such member 
shall not be bound by the amendment before it has notified its acceptance thereof.

Article 33. DURATION, EXTENSION AND TERMINATION
(1) This Convention shall remain in force until 30 June 1991, unless 

extended under paragraph (2) of this Article, or terminated earlier under 
paragraph (3) of this Article, or replaced before that date by a new agreement or 
convention negotiated under Article 22.

(2) The Council may, by special vote, extend this Convention beyond 
30 June 1991 for successive periods not exceeding two years on each occasion. 
Any member which does not accept such extension of this Convention shall so 
inform the Council and shall cease to be a party to this Convention from the 
beginning of the period of extension.

(3) The Council may at any time decide, by special vote, to terminate this 
Convention with effect from such date and subject to such conditions as it may 
determine.

(4) Upon termination of this Convention, the Council shall continue in being 
for such time as may be required to carry out its liquidation and shall have such 
powers and exercise such functions as may be necessary for that purpose.

(5) The Council shall notify the depositary of any action taken under 
paragraph (2) or paragraph (3) of this Article.

Article 34. RELATIONSHIP OF PREAMBLE TO CONVENTION
This Convention includes the Preamble to the International Wheat Agree 

ment, 1986.'

1 See p. 72 of this volume.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this 
effect by their respective Governments, have signed this Convention on the dates 
appearing opposite their signatures.

DONE at London, this fourteenth day of March, One Thousand, Nine 
Hundred and Eighty-Six, the texts of this Convention in the English, French, 
Russian and Spanish languages being equally authentic.
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ANNEX 

VOTES OF MEMBERS UNDER ARTICLE 11

Algeria........................................................ 14
Argentina...................................................... 88
Australia ...................................................... 129
Austria........................................................ 1
Barbados...................................................... 1
Bolivia........................................................ 5
Brazil......................................................... 70
Canada........................................................ 286
Costa Rica .................................................... 3
Cuba.......................................................... 2
Dominican Republic ............................................ 1
Ecuador....................................................... 3
Egypt (Arab Republic of)........................................ 71
El Salvador.................................................... 2
European Economic Community ................................. 424
Finland ....................................................... 2
Ghana ........................................................ 2
Guatemala..................................................... 3
India.......................................................... 39
Iran........................................................... 2
Iraq........................................................... 5
Israel ......................................................... 5
Japan ......................................................... 185
Kenya ........................................................ 4
Korea, Republic of............................................. 20
Lebanon ...................................................... 10
Libyan Arab Jamahiriya......................................... 5
Malta ......................................................... 2
Mauritius...................................................... 2
Morocco ...................................................... 10
Nigeria........................................................ 8
Norway....................................................... 15
Pakistan....................................................... 18
Panama ....................................................... 2
Peru .......................................................... 19
Saudi Arabia................................................... 12
South Africa................................................... 11
Sweden ....................................................... 10
Switzerland.................................................... 18
Syrian Arab Republic ........................................... 5
Trinidad and Tobago............................................ 4
Tunisia........................................................ 5
Turkey........................................................ 4
Union of Soviet Socialist Republics .............................. 129
United States of America ....................................... 311
Vatican City................................................... 1
Venezuela..................................................... 30
Yemen Arab Republic .......................................... __2

 2,000

[For the signature pages, see p. 143 of this volume.}
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3
AcJ>pmca 11

185
2000

[For thé signature pages, see p. 143 of this volume — Pour les pages de 
signature, voir p. 143 du présent volume.]
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ANEJO

VOTOS DE LOS MIEMBROS CONFORME AL ARTICULO 11

Arabia Saudita................................................. 12
Argelia........................................................ 14
Argentina...................................................... 88
Australia ...................................................... 129
Austria........................................................ 1
Barbados...................................................... 1
Bolivia........................................................ 5
Brasil......................................................... 70
Canada........................................................ 286
Ciudad del Vaticano ............................................ 1
Comunidad Econ mica Europea ................................. 424
Costa Rica .................................................... 3
Cuba.......................................................... 2
Ecuador....................................................... 3
Egipto (Rep blica Arabe de)..................................... 71
El Salvador.................................................... 2
Estados Unidos ................................................ 311
Finlandia...................................................... 2
Ghana ........................................................ 2
Guatemala..................................................... 3
India.......................................................... 39
Iran........................................................... 2
Iraq........................................................... 5
Isra l ......................................................... 5
Japon ......................................................... 185
Jamahiriya Arabe Libia ......................................... 5
Kenya ........................................................ 4
Lfbano........................................................ 10
Malta ......................................................... 2
Marruecos..................................................... 10
Mauricio ...................................................... 2
Nigeria........................................................ 8
Noruega....................................................... 15
Panama ....................................................... 2
Pakistan....................................................... 18
Per  .......................................................... 19
Rep blica Arabe del Yemen ..................................... 2
Rep blica Arabe Siria........................................... 5
Rep blica de Corea............................................. 20
Rep blica Dominicana .......................................... 1
Sud frica...................................................... 11
Suecia ........................................................ 10
Suiza ......................................................... 18
Trinidad y Tabago.............................................. 4
T nez......................................................... 5
Turqufa ....................................................... 4
Union de Rep blicas Socialistas Sovi ticas........................ 129
Venezuela..................................................... 30

2000
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In the name of Afghanistan: 
Au nom de l'Afghanistan : 
OT HMCHH AcpraHHCTana: 
En nombre del Afganist n:

In the name of Albania: 
Au nom de l'Albanie : 
OT HMCHH Aji aHHH: 
En nombre de Albania:

In the name of Algeria: 
Au nom de l'Alg rie : 
OT HMCHH AjiacHpa: 
En nombre de Argelia:

In the name of Angola: 
Au nom de l'Angola :
OT HM6HH AHFOJIbi:
En nombre de Angola:

In the name of Antigua and Barbuda: 
Au nom d'Antigua-et-Barbuda : 
OT HM6HH Amrarya H Eap yabi: 
En nombre de Antigua y Barbuda:

In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine : 
OT HMCHH ApreHTHHbi: 
En nombre de la Argentina:

CARLOS MANUEL MUNIZ 
June 25, 1986

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie :
OT HMCHH ABCTpaJIHH:
En nombre de Australia:

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche : 
OT HMBHH ABCTPHH: 
En nombre de Austria:
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In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas : 
OT HMCHH BaraMCKHX ocrpOBOB: 
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahrein : 
OT HM6HH EaxpeHHa: 
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh : 
OT HMCHH Eanniafleiii: 
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados: 
Au nom de la Barbade : 
OT HMCHH EapSaaoca: 
En nombre de Barbados:

In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique : 
OT HMCHH EejibruH: 
En nombre de B lgica:

H. S. L. MOSELEY 
26 June 1986

ANDR  XAVIER PIRSON

In the name of Belize: 
Au nom du Belize : 
OT HMCHH BejiHsa: 
En nombre de Belice:

In the name of Benin: 
Au nom du B nin : 
OT HMCHH EeHHHa: 
En nombre de B nin:

In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan : 
OT HM6HH EyTana: 
En nombre de Bhutan:
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In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie : 
OT HMCHH BOJIHBHH: 
En nombre de Bolivia:

In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana : 
OT HMBHH BoTCBanbi: 
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil: 
Au nom du Br sil : 
OT HMCHH BpasHJiHH: 
En nombre del Brasil:

GEORGE ALVAREZ MACIEL 
12 June 1986

In the name of Brunei Darussalam: 
Au nom de Brunei Darussalam : 
OT HMCHH EpVHea flapyccajiaMa: 
En nombre de Brunei Darussalam:

In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 
OT HMCHH BojirapHH: 
En nombre de Bulgaria:

In the name of Burkina Faso: 
Au nom du Burkina Faso : 
OT HMCHH EypKHHa *aco: 
En nombre de Burkina Faso:

In the name of Burma: 
Au nom de la Birmanie : 
OT HMCHH BnpMbi: 
En nombre de Birmania:

In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi : 
OT HMCHH EypyHflH: 
En nombre de Burundi:
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In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie : 
OT HMCHH BejiopyccKOH COBCTCKOH CouHajiHCTHHecKOH PecnyôjiHKH: 
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

In the name of Cameroon: 
Au nom du Cameroun : 
OT HMCHH KaMepyna: 
En nombre del Camerûn:

In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT HMCHH Kanaflbi: 
En nombre del Canada:

STEPHEN LEWIS 
June 23/86

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :
OT HMCHH OcTpOBOB ScjieHoro Mbica:
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic: 
Au nom de la République centrafricaine : 
OT HMBHH LJeHTpajitHoacppHKaHCKOH PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Centroafricana:

In the name of Chad: 
Au nom du Tchad : 
OT HMCHH Hana: 
En nombre del Chad:

In the name of Chile: 
Au nom du Chili : 
OT «Menu HHJIH: 
En nombre de Chile:

In the name of China: 
Au nom de la Chine : 
OT HMCHH KHTBH: 
En nombre de China:
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In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie : 
OT HMCHH KoJiyMÔHn: 
En nombre de Colombia:

In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores :
UT HMCHH KoMOpCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo: 
Au nom du Congo : 
OT HMCHH KOHFO: 
En nombre del Congo:

In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica : 
OT HMCHH KocTa-PHKH: 
En nombre de Costa Rica:

In the name of Côte d'Ivoire: 
Au nom de la Côte d'Ivoire : 
OT HMCHH KOT fl'HByap: 
En nombre de Côte d'Ivoire:

In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba : 
OT HMBHH Ky6bi: 
En nombre de Cuba:

OSCAR ORAMAS OLIVA' 
30-6-86

In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre : 
OT HM6HH Kunpa: 
En nombre de Chipre:

' Seep. 165 of this volume for the text of the declaration made upon signature — Voir p. 165 du présent volume 
pour le texte de la déclaration faite lors de la signature.
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In the name of Czechoslovakia: 
Au nom de la Tchécoslovaquie : 
OT HMBHH HexociiOBaKHH: 
En nombre de Checoslovaquia:

In the name of Democratic Kampuchea: 
Au nom du Kampuchea démocratique : 
OT HMCHH JHeMOKpaTHHecKOH KaMnyHHH: 
En nombre de Kampuchea Democrâtica:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea: 
Au nom de la République populaire démocratique de Corée : 
OT HMCHH KopeôcKOH HapOAHO-fleMOKpaTHHecKOH PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Popular Democrâtica de Corea:

In the name of Democratic Yemen: 
Au nom du Yemen démocratique 
OT HMCHH ,D,eMOKpaTHHecKoro 
En nombre del Yemen Democràtico:

In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark : 
OT HMCHH JUamin: 
En nombre de Dinamarca:

OLE BIERRING

In the name of Djibouti: 
Au nom du Djibouti : 
OT HMCHH fljKHÔyTn: 
En nombre de Djibouti:

In the name of Dominica: 
Au nom de la Dominique : 
OT HMCHH HOMHHHKH: 
En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic: 
Au nom de la République dominicaine : 
OT HMCHH JJoMHHHKaHCKOH PecnvÔJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Dominicana:
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In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur : 
OT HMCHH SKBaflopa: 
En nombre del Ecuador:

MIGUEL A. ALBORNOZ 
1° de Mayo 1986'

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte : 
OT HMCHH Erairra: 
En nombre de Egipto:

ABDEL HALIM BADAWI 
29.5.1986

In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador : 
OT HMBHH CajibBaflopa: 
En nombre de El Salvador:

In the name of Equatorial Guinea: 
Au nom de la Guinée équatoriale :
OT HM6HH 3KBaTOpH3JlbHOH FBHH6H:
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Ethiopia: 
Au nom de l'Ethiopie : 
OT HMCHH 3cpHonnn: 
En nombre de Etiopi'a:

In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji :
OT HM6HH <&H3iKH:
En nombre de Fiji:

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande :
OT HMCHH 4>HHJI5UmHH:
En nombre de Finlandia:

KEIJO KORHONEN 
May ï, 1986

I May 1986 — 1" mai 1986.
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In the name of France: 
Au nom de la France :
OT HM6HH <ï>paHUHH:
En nombre de Francia:

CLAUDE DE KEMOULARIA

In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon : 
OT HMCHH Fa6oHa: 
En nombre del Gabon:

In the name of the Gambia: 
Au nom de la Gambie : 
OT HMCHH FaMÔHn: 
En nombre de Gambia:

In the name of the German Democratic Republic: 
Au nom de la République démocratique allemande : 
OT HMBHH FepMaHCKOH JJeMOKpaTHHecKOH PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Democrâtica Alemana:

In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne : 
OT HM6HH 4>eaepaTHBHOH PecnyôjiHKH FepManHH: 
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania:

ALEXANDER Count YORK VON WARTENBURG

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
OT HM6HH FaHbi: 
En nombre de Ghana:

In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce : 
OT HMCHH FpeuHH: 
En nombre de Grecia:

MlHALIS DOUNTAS

In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade : 
OT HMBHH FpeHaflbi: 
En nombre de Granada:
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In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala : 
OT HMCHH FBaTeManbi: 
En nombre de Guatemala:

In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinée : 
OT HMCHH FBHHen: 
En nombre de Guinea:

In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinée-Bissau : 
OT HMCHH FBHHen-EHcay: 
En nombre de Guinea-Bissau:

In the name of Guyana: 
Au nom de la Guyane :
OT HM6HH FBHaHbi:
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti: 
Au nom d'Haïti : 
OT HMCHH FaHTH: 
En nombre de Haiti:

In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siège : 
OT HM6HH CBHTeflmero npecTOJia: 
En nombre de la Santa Sede:

In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras : 
OT HMCHH FoHjrypaca: 
En nombre de Honduras:

In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie : 
OT HMCHH'BeHrpHH: 
En nombre de Hungria:
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In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande : 
OT HMBHH HcjiaHflHn: 
En nombre de Islandia:

In the name of India: 
Au nom de l'Inde : 
OT HMCHH HH^HH: 
En nombre de la India:

In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonésie :
UT HM6HH HHflOHeSHH:
En nombre de Indonesia:

In the name of the Islamic Republic of Iran: 
Au nom de la République islamique d'Iran : 
OT HMCHH HcjiaMCKOH PecnyôJiHKH Hpan: 
En nombre de la Repûblica Islâmica del Iran:

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq : 
OT HMBHH Hpaica: 
En nombre del Iraq:

In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande : 
OT HMCHH HpJiaHflHn: 
En nombre de Irlanda:

ROBERT MCDONAGH

In the name of Israel: 
Au nom d'Israël : 
OT HMCHH HspaHJi»: 
En nombre de Israël:

In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie :
OT HM6HH HT3J1HH:
En nombre de Italia:
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In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jamaïque :
OT HMCHH HM3HKH:
En nombre de Jamaica:

In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HMCHH HIIOHHH: 
En nombre del Japon:

KIYOAKI KIKUCHI

In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie : 
OT HMCHH HopaaHHH: 
En nombre de Jordania:

In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya : 
OT HMCHH KCHHH: 
En nombre de Kenya:

In the name of Kiribati: 
Au nom de Kiribati : 
OT HMCHH KHpHÔa™: 
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait: 
Au nom du Koweït : 
OT HMCHH KyBeflTa: 
En nombre de Kuwait:

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
OT HMCHH JlaoccKOH HapoflHO-fleMOKpaTHHecKoiî PecnyôJiHKH:
En nombre de la Repûblica Democrâtica Popular Lao:

In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban : 
OT HM6HH JlHBaHa: 
En nombre del Libano:
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In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho : 
OT HMCHH JlecoTo: 
En nombre de Lesotho:

In the name of Liberia: 
Au nom du Libéria : 
OT HMCHH JInôepHH: 
En nombre de Libéria:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya: 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :
UT HM6HH JIHBHHCKOH ÂpaÔCKOH J],»CaMaXHpHH:
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein: 
OT HMCHH JlHXTeHiuTeHHa: 
En nombre de Liechtenstein:

In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT HMBHH JIioKceMôypra: 
En nombre de Luxemburgo:

ANDRÉ PHILIPPE

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar : 
OT HMCHH Maaaracicapa: 
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi : 
OT HMCHH MajiaBH: 
En nombre de Malawi:

In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie : 
OT HMCHH MajiaH3HH: 
En nombre de Malasia:

Vol. 1429, 1-24237



1986_____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités______155

In the name of Maldives: 
Au nom des Maldives :
OT HMCHH MaJIbflHBOB:
En nombre de Maldivas:

In the name of Mali: 
Au nom du Mali : 
OT HMCHH MHJIH: 
En nombre de Mali:

In the name of Malta: 
Au nom de Malte : 
OT HMCHH MajibTbi: 
En nombre de Malta:

In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie : 
OT HMCHH MaBpHTaHHH: 
En nombre de Mauritania:

In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice : 
OT HMCHH MaBpHKHH: 
En nombre de Mauricio:

In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique : 
OT HMCHH MCKCHKH: 
En nombre de Mexico:

In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco : 
OT HMCHH MonaKo: 
En nombre de Monaco:

In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie : 
OT HMBHH MOHFOJIHH: 
En nombre de Mongolia:
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In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc :
Ox HM6HH MapOKKO:
En nombre de Marruecos:

MOULAY MEHDI ALAOUI 
Le 3 juin 1986

In the name of Mozambique 
Au nom du Mozambique : 
OT HMCHH MosaMÔHKa: 
En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru : 
OT HMCHH Haypy: 
En nombre de Nauru:

In the name of Nepal: 
Au nom du Népal : 
OT HMCHH Henajia: 
En nombre de Népal:

In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas : 
OT HMCHH HHflepJiaHflOB: 
En nombre de los Paises Bajos:

J. RAMAKER

In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zélande 
OT HMCHH HOBOH SejiaHflHH: 
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 
OT HMCHH Hnicaparya: 
En nombre de Nicaragua:

In the name of the Niger: 
Au nom du Niger : 
OT HMCHH Hurepa: 
En nombre del Niger:
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In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria : 
Or HM6HH HnrepHH: 
En nombre de Nigeria:

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège : 
OT HMBHH HopBerHn: 
En nombre de Noruega:

TOM VRAALSEN 
30 June 1986

In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman : 
OT HMBHH OMaaa: 
En nombre de Oman:

In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan : 
OT HM6HH IlaKHCTaHa: 
En nombre del Pakistan:

In the name of Panama: 
Au nom du Panama : 
OT HMCHH nanaMfai: 
En nombre de Panama:

In the name of Papua New Guinea: 
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée 
OT HMCHH Ilanya-HoBOH FBHHeH: 
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay : 
OT HM6HH riaparBan: 
En nombre del Paraguay:

In the name of Peru: 
Au nom du Pérou : 
OT HMBHH Ilepy: 
En nombre del Peru:
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In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
OT HMBHH OHJIHIHIHH: 
En nombre de Filipinas:

In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne :
UT HM6HH FIOJIblIIH:
En nombre de Polonia:

In the name of Portugal: 
Au nom du Portugal : 
OT HMCHH FIopTyrajiHH: 
En nombre de Portugal:

ANTONIO VICTOR MARTINS MONTEIRO

In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar : 
OT HMBHH Kaxapa: 
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée : 
OT HMBHH KopeHCKOH PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica de Corea:

In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie :
OT HMCHH PyMbIHHH:
En nombre de Rumania:

In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda : 
OT HMBHH PyaHflbi: 
En nombre de Rwanda:

In the name of Saint Kitts and Nevis: 
Au nom de Saint-Kitts-et-Nevis : 
OT HMBHH CBHT-KHTC H HeBHc: 
En nombre de Saint Kitts y Nevis:
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In the name of Saint Lucia: 
Au nom de Sainte-Lucie :
Ox HMCHH CCHT-JlK)CHH:
En nombre de Santa Lucfa:

In the name of Saint Vincent and thé Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines :
OT HMCHH CeHT-BHHceHxa H Tpenaflbi:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa : 
OT HMCHH CaMoa: 
En nombre de Samoa:

In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin : 
OT HMBHH Can-MapHHo: 
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tomé-et-Principe :
OT HM6HH CaH-TOMC H FIpHHCHnH:
En nombre de Santo Tome y Principe:

In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite : 
OT HM6HH CayflOBCKoft ApaBHH: 
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal: 
Au nom du Sénégal : 
OT HMCHH Cenerajia: 
En nombre del Senegal:

In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles :
OT HMCHH CeftmejibCKHX OCTPOBOB:
En nombre de Seychelles:
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In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone : 
OT HMCHH Cbeppa-JIeone: 
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour : 
OT HMBHH CHHranypa: 
En nombre de Singapur:

In the name of Solomon Islands: 
Au nom des Iles Salomon :
OT HM6HH CoJIOMOHOBblX OcTpOBOB:
En nombre de las Islas Salomon:

In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie : 
OT HMCHH CoMajiH: 
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique du Sud :
OT HM6HH K)JKHOH A(ppHKH:
En nombre de Sudâfrica:

KURT ROBERT SAMUEL VON SCHINDING 
24th June 1986

In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HM6HH HcnaHHH: 
En nombre de Espana:

FRANCISCO FERNÀNDEZ ORDONEZ

In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka : 
OT HMCHH IIIpH JlaHKH: 
En nombre de Sri Lanka:

In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan : 
OT HMCHH Cynana: 
En nombre del Sudan:
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In the name of Suriname: 
Au nom du Suriname : 
OT HMCHH CypnaaMa: 
En nombre de Suriname:

In the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland : 
OT HMCHH CBasHJienaa: 
En nombre de Swazilandia:

In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède :
OT HM6HH IIlBeUHH:
En nombre de Suecia:

ANDERS FERM 
25 June 1986

In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HM6HH IUBeHuapHn: 
En nombre de Suiza:

FRANCESCA POMETTA 
26 juin 1986

In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne : 
OT HM6HH CupHHCKOH ApaôcKOH PecnyÔJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Arabe Siria:

In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande : 
OT HMCHH TamiaHfla: 
En nombre de Tailandia:

In the name of Togo: 
Au nom du Togo : 
OT HMCHH Toro: 
En nombre del Togo:

In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga : 
OT HMCHH Toara: 
En nombre de Tonga:
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In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinité-et-Tobago : 
OT HMCHH TpHHHflana H Toôaro: 
En nombre de Trinidad y Tabago:

In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie : 
OT HMCHH TyHHca: 
En nombre de Tûnez:

NÉJIB BOUZIRI 
Le 14 mai 1986

In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 
OT HMBHH TypuHH: 
En nombre de Turquîa:

In the name of Tuvalu: 
Au nom de Tuvalu : 
OT HMCHH TyBajiy: 
En nombre de Tuvalu:

In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda : 
OT HM6HH YraHflbi: 
En nombre de Uganda:

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la République socialiste soviétique d'Ukraine :
OT HMCHH YKpaHHCKOH CoBeTCKOH CouHajiHCTHHecKOH PecnySjiHKH:
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics: 
Au nom de l'Union des Républiques socialistes soviétiques : 
OT HMCHH Corosa COBBTCKHX Cou,HajincTHHecKHX PecnyôjiHK: 
En nombre de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

VASILY STEPANOVICH SAFRONCHUCK' 
18nK>HHl986r. :

1 See p. 165 of this volume for the text of the declaration made upon signature — Voir p. 165 du présent volume 
pour le texte de la déclaration faite lors de la signature. 

2 18 June 1986—18 juin 1986.
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In the name of the United Arab Emirates: 
Au nom des Emirats arabes unis :
OT HM6HH OÔTbeflHHeHHblX ApaÔCKHX 3MHpHTOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord :
UT HM6HH CoeflHHCHHOrO KopOJICBCTBa BeJlHKOÔpHTaHHH H CCBepHOH HpJiaHflHH.'
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte:

PETER MALCOLM MAXEY

In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie : 
OT HMCHH OÔT>eflHHeHHOH PecnyôJiHKH TaHsaHua: 
En nombre de la Repûblica Unida de Tanzania:

In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique : 
OT HMCHH CoeflHHCHHbix IIIraTOB AMCPHKH: 
En nombre de los Estados Unidos de America:

HERBERT STUART OKUN 
June 26, 1986

In the name of Uruguay: 
Au nom de l'Uruguay : 
OT HMCHH ypyrsaa: 
En nombre del Uruguay:

In the name of Vanuatu: 
Au nom de Vanuatu : 
OT HMCHH BanyaTy: 
En nombre de Vanuatu:

In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela : 
OT HM6HH BeHecyajibi: 
En nombre de Venezuela:

In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam : 
OT HM6HH BbeTHaMa: 
En nombre de Viet Nam:
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In the name of Yemen: 
Au nom du Yemen : 
Or HMCHH PÏeMCHa: 
En nombre del Yemen:

YAHYA ABDULLA ALSHAWKANI 
27/06/1986

In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie 
OT HM6HH lOrocjiaBHn: 
En nombre de Yugoslavia:

In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre : 
OT HMCHH 3aHpa: 
En nombre del Zaire:

In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie : 
OT HMCHH SaMÔHH: 
En nombre de Zambia:

In the name of Zimbabwe: 
Au nom du Zimbabwe : 
OT HMCHH SHMÔaÔBe: 
En nombre de Zimbabwe:

In the name of Namibia,
The United Nations Council for Namibia:
Au nom de la Namibie,
Le Conseil des Nations Unies pour la Namibie
OT HMCHH HaMHÔHH,
COBCT OpraHHsauHH 06-beanHeHHbix HaijHH no
En nombre de Namibia,
El Consejo de las Naciones Unidas para Namibia

In the name of the European Economic Community: 
Au nom de la Communauté économique européenne : 
OT HM6HH EsponeHCKoro 3KOHOMHMecKoro cooômecTBa: 
En nombre de la Comunidad Econômica Europea:

MICHAEL HARDY
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DECLARATIONS MADE 
UPON SIGNATURE

DÉCLARATIONS FAITES 
LORS DE LA SIGNATURE

CUBA CUBA

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

"La fîrma de la Repûblica de Cuba al Convenio sobre el Comercio del Trigo, 
1986, no podrâ interpretarse como el reconocimiento o aceptaciôn por parte del 
Gobierno de la Repûblica de Cuba, del Gobierno racista de Sudâfrica, que no 
représenta al pueblo sudafricano y que por su prâctica sistemâtica de la politica 
discriminatoria del apartheid ha sido expulsado de Organismes Internacionales, 
recibido la condena de la Organizaciôn de las Naciones Unidas y la repuisa de 
todos los pueblos del Mundo".

"La fîrma de la Repûblica de Cuba al Convenio sobre el Comercio del Trigo, 
1986, no podrâ interpretarse como el reconocimiento o aceptaciôn por parte del 
Gobierno de la Repûblica de Cuba, de la Repûblica de Corea, por considerarque 
no son los genuinos représentantes de los intereses del pueblo coreano".

"El Gobierno de la Repûblica de Cuba considéra que la aplicaciôn de las 
disposiciones contenidas en los Articulos 24, 26 y 27 del Convenio son de 
naturaleza discriminatoria, ya que excluyen del derecho de fîrma, aplicaciôn 
provisional y adhésion a un numéro de Estados, lo cual es contrario al Principio de 
Universalidad".

[TRANSLATION]

The signature of the Republic of 
Cuba to the International Wheat 
Agreement, 1986, shall not be inter 
preted as recognition or acceptance on 
the part of the Government of the 
Republic of Cuba of the racist Govern 
ment of South Africa, which does not 
represent the South African people and 
which, because of its systematic prac 
tice of the discriminatory policy of 
apartheid, has been expelled from 
international agencies, condemned by 
the United Nations and rejected by all 
the peoples of the world.

The signature of the Republic of 
Cuba to the International Wheat 
Agreement, 1986, shall not be inter 
preted as recognition or acceptance on 
the part of the Government of the 
Republic of Cuba of the Republic of 
Korea, because Cuba considers that it 
does not genuinely represent the inter 
ests of the Korean people.

[TRADUCTION]

La signature par la République de 
Cuba de l'Accord international sur le 
blé de 1986 ne pourra être interpré 
tée comme impliquant la reconnais 
sance ou l'acceptation par le Gouverne 
ment cubain du Gouvernement raciste 
d'Afrique du Sud, qui ne représente pas 
le peuple sud-african et auquel l'usage 
systématique de la politique discrimina 
toire d'apartheid a valu d'être expulsé 
d'organismes internationaux, con 
damné par l'Organisation des Nations 
Unies et rejeté par tous les peuples du 
monde.

La signature par la République de 
Cuba de l'Accord international sur le 
blé de 1986 ne pourra être interprétée 
comme impliquant la reconnaissance 
ou l'acceptation par le Gouvernement 
cubain de la République de Corée, qu'il 
ne considère pas comme représentante 
authentique des intérêts du peuple 
coréen.
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The Government of the Republic of 
Cuba considers that the provisions con 
tained in articles 24, 26 and 27 of the 
Agreement are discriminatory because 
they exclude a number of States from 
the right to sign, provisionally apply 
and accede to the Agreement, which is 
contrary to the principle of univer 
sality.

UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS

Le Gouvernement de la République 
de Cuba considère discriminatoire l'ap 
plication des dispositions énoncées aux 
articles 24, 26 et 27 de l'Accord car 
elles excluent du droit de signature, 
d'application à titre provisoire et 
d'adhésion un certain nombre d'Etats, 
ce qui est contraire au principe de 
l'universalité.

UNION DES RÉPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«a) B cjiynae, CCJIH ynacxHHKOM HacxoHmeH KOHBBHUHH cxanex EsponeftcKoe 
sKOHOMHMecKoe coo6m,ecTBo, ynacTHte B KOHBCHU.HH Coiosa COBBTCKHX Cou.Ha-
JIHCTHHCCKHX PeCnyOJIHK HC OyflCT CO3fl3BaXb flJlH Hero K3KHX-JIH6O OÔHSaTCJIbCTB B
OTHomeHHH SToro CoooinecTBa;

b) B CBCTC H3B6CTHOH nO3Hl<HH HO KOpCHCKOMy BOnpOCy COK)3 COBCTCKHX
Cou,najiHCTHHecKHx PecnyôJiHK ne MOJKCT npwsHaxb npaBOMepHbiM i 
«KopencKaa PecnyoJTHKa» conepacameecH B npHJioaceHHH K ~"

[TRANSLATION]

(a) Should the European Economic 
Community become a party to this 
Convention, the participation to the 
Convention by the Union of Soviet 
Socialist Republics shall not create for 
it any obligations with regard to that 
Community.

(b) In the light of the well-known 
position on the Korean question, the 
Union of Soviet Socialist Republics 
cannot accept as valid the designation 
"Republic of Korea" contained in the 
annex to the Convention.

[TRADUCTION]

a) Au cas où la Communauté éco 
nomique européenne deviendrait partie 
à la présente Convention, la participa 
tion de l'Union des Républiques socia 
listes soviétiques à la Convention ne lui 
créera aucune obligation en ce qui 
concerne la Communauté.

b) Etant donné sa position bien con 
nue sur la question de Corée, l'Union 
des Républiques socialistes soviétiques 
ne peut reconnaître comme légale la 
désignation « République de Corée » 
figurant à l'annexe de la Convention.
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DECLARATIONS MADE UPON AC 
CEPTANCE (A) OR DECLARA 
TION OF PROVISIONAL APPLI 
CATION (n)

ITALY (n) 

[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Government of Italy will apply 
the Wheat Trade Convention, 1986, pro 
visionally within the limits authorized 
by the Italian legal order.

JAPAN (n)

"The Government of Japan imple 
ments the Convention, during the pe 
riod of provisional application, within 
the limitations of its internal legislations 
and budgets."

REPUBLIC OF KOREA (n)

"The Government of the Republic of 
Korea will provisionally apply, within 
the limitations of the domestic legisla 
tion and budgetary process of the Re 
public of Korea, the Wheat Trade Con 
vention, 1986."

UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS (A)

[Confirming the declaration made 
upon signature. For the text, see p. 165 
of this volume.]

UNITED STATES OF AMERICA (n)

"The United States of America will 
provisionally apply within the limita 
tions of the United States internal legis 
lation and budgetary process the Wheat 
Trade Convention, 1986."

DÉCLARATIONS FAITES LORS DE 
L'ACCEPTATION (A) OU DE 
LA DÉCLARATION D'APPLICA 
TION PROVISOIRE (n)

ITALIE (n)

« Dans les limites consenties par l'or 
dre juridique italien, l'Italie entend ap 
pliquer provisoirement la Convention 
sur le commerce du blé de 1986. »

JAPON (n) 

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement japonais appli 
quera la Convention, pendant la période 
de l'application provisoire, dans les 
limites de ses législations et budgets 
internes.

RÉPUBLIQUE DE CORÉE (n) 

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement de la République 
de Corée appliquera provisoirement, 
dans les limites de la législation interne 
et de la procédure budgétaire de la Ré 
publique de Corée, la Convention sur le 
Commerce du blé de 1986.

UNION DES RÉPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES (A)

. [Avec confirmation de la déclaration 
faite lors de la signature. Pour le texte, 
voir p. 165 du présent volume.]

ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE (n) 

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Les Etats-Unis d'Amérique applique 
ront provisoirement, dans les limites de 
la législation interne et de la procédure 
budgétaire des Etats-Unis, la Conven 
tion sur le commerce du blé de 1986.
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FOOD AID CONVENTION, 1986'

PART i. OBJECTIVE AND DEFINITIONS
Article I. OBJECTIVE

The objective of this Convention is to secure, through a joint effort by the 
international community, the achievement of the World Food Conference target 
of at least 10 million tonnes of food aid annually to developing countries in the 
form of grain suitable for human consumption, and as determined by the 
provisions of this Convention.

Article II. DEFINITIONS 
(1) For the purposes of this Convention:
(a) "Committee" means the Food Aid Committee referred to in Article IX;
(b) "member" means a party to this Convention;
(c) "Executive Director" means the Executive Director of the International 

Wheat Council;
(d) "Secretariat" means the secretariat of the International Wheat Council;
(e) "grain" or "grains" means wheat, barley, maize, millet, oats, rye, 

sorghum and rice, and any other type of grain suitable for human consumption 
that the Committee may decide, or products derived therefrom, including 
products of secondary processing, as defined in the Rules of Procedure, subject to 
the provisions of paragraph (1) of Article III;

1 Came into force on 1 July 1986, among the Governments which had deposited with the Secretary-General of the 
United Nations instruments of ratification, acceptance, approval or accession, or declarations of provisional 
application as decided unanimously by the said Governments, in accordance with article XXI (2):

Date of deposit 
of the instrument

of ratification
or approval (AA)

or declaration
of provisional

State application (n) 
Argentina. ............................................................... 25 June 1986 n
Belgium ................................... „. ........................... 26 June 1986 n
Canada .......................................................^ ........... 23 June 1986
Denmark ................................................................ 26 June 1986
European Economic Community ............................................ 26 June 1986 n
Finland.................................................................. 18 June 1986 «
France ................................................................... 26 June 1986 n
Germany, Federal Republic of.............................................. 26 June 1986 n
Greece .................................................................. 26 June 1986 n
Ireland ................................................................. 26 June 1986
Italy* .................................................................. 26June 1986 «
Japan* .................................................................. 30 June 1986 n
Luxembourg ............................................................. 30 June 1986 n
Netherlands.............................................................. 26 June 1986 n

(For the Kingdom in Europe.) 
Norway ................................................................. 30 June 1986 AA
Portugal................................................................. 30 June 1986 n
Spain ................................................................... 26 June 1986 n
Sweden ................................................................. 25 June 1986
Switzerland.............................................................. 26 June 1986
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland....................... 26 June 1986 n

(For the United Kingdom, the British Virgin Islands, and St. Helena.) 
United States of America* ..................,,..,............ v ............. 26 June 1986 n

* See p. 167 of this volume for the texts of the declarations made upon declaration of provisional 
application.
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(/) "f.o.b." means free on board;
(g) "c.i.f." means cost, insurance and freight;
(h) "tonne" means 1,000 kilogrammes;
(0 "year" means the period from 1 July to 30 June, unless otherwise stated.
(2) Any reference in this Convention to a "Government" or "Govern 

ments" shall be construed as including a reference to the European Economic 
Community (hereinafter referred to as the EEC). Accordingly, any reference in 
this Convention to "signature" or to the "deposit of instruments of ratification, 
acceptance or approval" or "an instrument of accession" or to a "declaration of 
provisional application" by a Government shall, in the case of the EEC, be 
construed as including signature or declaration of provisional application on 
behalf of the EEC by its competent authority, and the deposit of the instrument 
required by the institutional procedures of the EEC to be deposited for the 
conclusion of an international agreement.

PART ii. MAIN PROVISIONS

Article III CONTRIBUTIONS OF MEMBERS
(1) The members of this Convention agree to contribute to developing 

countries grains as food aid, as defined in Article II, paragraph (1) (e), suitable for 
human consumption and of an acceptable type and quality, or the cash equivalent 
thereof, in the minimum annual amounts specified in paragraph (3) below.

(2) To the maximum extent possible, contributions shall be made by 
members on a forward planning basis, so that recipient countries may be able to 
take account, in their development programmes, of the likely flow of food aid they 
will receive during each year of this Convention. Furthermore, members should, 
to the extent possible, indicate the amount of their contributions to be made in the 
form of gifts, and the grant element of any aid which is not in the form of gifts.

(3) The minimum annual contribution, in wheat equivalent, of each member 
towards the achievement of the objective of Article I is as follows:

Member Tonnes

Argentina ................................................ 35,000
Australia................................................. 400,000
Austria .................................................. 20,000
Canada .................................................. 600,000
European Economic Community and its member States ....... 1,670,000
Finland .................................................. 25,000
Japan.................................................... 300,000
Norway.................................................. 30,000
Sweden.................................................. 40,000
Switzerland .............................................. 27,000
United States of America .................................. 4,470,000
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(4) For the purposes of the operation of this Convention, any member which 
has acceded to this Convention pursuant to paragraph (2) of Article XX shall be 
deemed to be listed in paragraph (3) of this Article together with its minimum 
contribution as determined under the provisions of Article XX.

(5) In the case of the inability of a member to fulfil its obligations under this 
Convention in any one year, the obligations of that member shall be increased in 
the following year by the residual amount remaining from the preceding year.

(6) Contributions in the form of grains shall be placed in a f.o.b. forward 
position by members. However, donors are encouraged, as appropriate, to bear 
the costs of transporting their grain contributions under this Convention beyond 
the f.o.b. stage, especially in emergency situations or in the case of shipments to 
low-income, food deficit countries. Due reference to the payment of such con 
tributions shall be made in any reviews of the performance of members under this 
Convention.

(7) Grain purchases under [sub-paragraph (a)]' of Article IV shall be from 
members of the Food Aid Convention, 1986, and the Wheat Trade Convention2 in 
force, with preference accorded to developing members of both Conventions, 
with a view to facilitating exports of, or processing by, developing members of 
both Conventions. In making purchases it shall be the general aim that the major 
part of such purchases shall come from developing countries, with priority being 
given to developing members of the Food Aid Convention. These provisions shall 
not however exclude the purchase of grain from a developing country, not a 
member of this Convention or the Wheat Trade Convention. In all purchases 
under this paragraph, special regard shall be given to the quality, the c.i.f. price 
advantages and the possibilities of speedy delivery to the recipient country and 
the specific requirements of the recipient countries themselves. Cash contribu 
tions shall not normally be used in any year to purchase grain from a country 
which is the same type of grain as that country has received as bilateral or 
multilateral food aid during the same year, or during previous years, if the grain so 
provided is still being used.

Article IV. TERMS OF FOOD AID CONTRIBUTIONS
Food aid under this Convention may be supplied on any of the following 

terms:
(a) gifts of grain or gifts of cash to be used to purchase grain for the recipient 

country;
(b) sales for the currency of the recipient country which is not transferable and is 

not convertible into currency or goods and services for use by the donor 
members;*

(c) sales on credit, with payment to be made in reasonable annual amounts over 
periods of 20 years or more and with interest at rates which are below 
commercial rates prevailing in world markets;**

* Under exceptional circumstances an exemption of not more than 10 per cent may be granted. This limitation 
may be waived for transactions which are to be used for the expansion of economic development activity in the 
recipient country, provided that the currency of the recipient country is not transferable or convertible in less than 
10 years.

** The credit sales agreement may provide for payment of up to 15 per cent of principal upon delivery of the 
grain.

1 The words or absence of words within brackets reflect the corrections effected by a procès-verbal of 
rectification drawn up by the Secretary-General of the United Nations and dated at New York on 11 August 1986. 

- See p. 71 of this volume.
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on the understanding that such aid shall be supplied to the maximum extent 
possible by way of gifts, especially in the case of least developed countries, low 
per capita income countries and other developing countries in serious economic 
difficulties.

Article V. CHANNELLING OF CONTRIBUTIONS
(1) Members may, in respect of their contributions under this Convention, 

specify a recipient country or countries.
(2) Members may make their contributions bilaterally or through inter 

governmental organizations and/or non-governmental organizations.
(3) Members shall give full consideration to the advantages of directing a 

greater proportion of food aid through multilateral channels, in particular the 
World Food Programme.

Article VI. WHEAT EQUIVALENTS
(1) The Committee shall establish Rules of Procedure for the purposes of 

evaluating a member's contribution shipped in grain other than wheat, or in grain 
products, taking into account, where appropriate, the grain content of products 
and the commercial value of the grain or product relative to wheat.

(2) For the purposes of evaluating a member's contribution, cash provided 
for the purchase of grain shall be evaluated at prevailing international market 
prices for wheat. For the purposes of this paragraph, the Committee shall annually 
determine the prevailing international market price for the following year on the 
basis of the average monthly price of wheat for the preceding calendar year. The 
Committee shall establish a Rule of Procedure for the determination of the 
average monthly price of wheat.

(3) In determining the prevailing international market price under para 
graph (2) of this Article, the Committee shall pay due consideration to any 
significant increase or decrease in the annual average price. A significant increase 
or decrease shall be considered to have taken place when the annual average price 
referred to in paragraph (2) of this Article rises more than 20 per cent above, or 
falls more than 20 per cent below, that of the previous calendar year, respectively. 
In that regard, the prevailing international market price actually used to evaluate 
a member's contribution shall not be more than 20 per cent above nor more than 
20 per cent below that of the previous year.

Article VII. IMPACT ON TRADE AND AGRICULTURAL PRODUCTION
AND CONDUCT OF AID TRANSACTIONS

Ç1) All aid transactions under this Convention shall be carried out in a way 
consistent with the concerns expressed in the current FAO Principles of Surplus 
Disposal and Guiding Lines. Members undertake to conduct all aid transactions 
under this Convention in such a way as to avoid harmful interference with normal 
patterns of production and international commercial trade.

(2) Members shall, as appropriate, act in accordance with the Guidelines 
and Criteria for Food Aid, approved by the Committee on Food Aid Policies and 
Programmes of the World Food Programme.
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Article VIII. SPECIAL PROVISION FOR EMERGENCY NEEDS
If in any year there is a substantial food grain production shortfall in low- 

income developing countries in a particular region or regions, the Chairman of the 
Committee, after considering information received from the Executive Director, 
may call a session of the Committee to consider the seriousness of the production 
shortfall. The Committee may recommend that members should respond to the 
situation by increasing the amount of food aid available.

Article IX. FOOD AID COMMITTEE
There shall be established a Food Aid Committee whose membership shall 

consist of all parties to this Convention. The Committee shall appoint a Chairman 
and a Vice-Chairman.

Article X. POWERS AND FUNCTIONS OF THE COMMITTEE
(1) The Committee shall:
(a) Receive from members, and members shall provide, regular reports on 

the amount, content, channelling and terms of their contributions under this 
Convention;

(b) Keep under review the purchase of grains financed by cash contributions 
with particular reference to purchases of grain from developing countries under 
paragraph (7) of Article III;

(c) Examine the way in which the obligations undertaken under this 
Convention have been fulfilled; and .

(d) Exchange information on a regular basis on the functioning of the food aid 
arrangements under this Convention.

(2) (a) The Committee shall seek from the Secretariats of the International 
Wheat Council and other appropriate organizations the information required to 
enable members to discharge their obligations in the most effective way. The 
information shall cover, in particular:

(i) details of production and requirements in low-income developing countries 
needed for the purposes of Article VIII;

(ii) possibilities of using grain surpluses in developing countries for transactions 
under paragraph (7) of Article III, and

(iii) possible effects of food aid on grain production and consumption in recipient 
countries.
(b) The Committee may also receive information from recipient countries 

and consult with them.
(3) The Committee shall issue reports as necessary.
(4) The Committee shall establish such rules of procedure as are necessary 

to carry out the provisions of this Convention.
(5) In addition to the powers and functions specified in this Article, the 

Committee shall have such other powers and perform such other functions as are 
necessary to carry out the provisions of this Convention.
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Article XL SEAT, SESSIONS AND QUORUM
(1) The seat of the Committee shall be in London.
(2) The Committee shall meet at least twice a year in conjunction with the 

statutory sessions of the International Wheat Council. The Committee shall meet 
also at such other times as the Chairman shall decide; or at the request of three 
members; or as otherwise required by this Convention.

(3) The presence of delegates representing two thirds of the membership of 
the Committee shall be necessary to constitute a quorum at any session of the 
Committee.

Article XII. DECISIONS 
The decisions of the Committee shall be reached by consensus.

Article XIII. ADMISSION OF OBSERVERS
The Committee may, when appropriate, invite representatives from other 

international organizations, whose membership is limited to Governments that are 
members of the United Nations, or its specialized agencies, to attend its open 
meetings as observers.

Article XIV. ADMINISTRATIVE PROVISIONS
The Committee shall use the services of the Secretariat for the performance 

of such administrative duties as the Committee may request, including the 
processing and distribution of documentation and reports.

Article XV. DEFAULTS AND DISPUTES
In the case of a dispute concerning the interpretation or application of this 

Convention, or of a default in obligations under this Convention, the Committee 
shall meet and take appropriate action.

PART in. FINAL PROVISIONS
Article XVI. DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the 
depositary of this Convention.

Article XVII. SIGNATURE
This Convention shall be open for signature at United Nations Headquarters 

from 1 May 1986 until and including 30 June 1986 by the Governments referred to 
in paragraph (3) of Article III.

Article XVIII. RATIFICATION, ACCEPTANCE OR APPROVAL
This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval by 

each signatory Government in accordance with its constitutional procedures. 
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the 
depositary not later than 30 June 1986, except that the Committee may grant one 
or more extensions of time to any signatory Government that has not deposited its 
instrument of ratification, acceptance or approval by that date.
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Article XIX. PROVISIONAL APPLICATION
Any signatory Government may deposit with the depositary a declaration of 

provisional application of this Convention. Any such Government shall provision 
ally apply this Convention and be provisionally regarded as a party thereto.

Article XX. ACCESSION
(1) This Convention shall be open for accession by any Government 

referred to in paragraph (3) of Article III that has not signed this Convention. 
Instruments of accession shall be deposited with the depositary not later than 
30 June 1986, except that the Committee may grant one or more extensions of time 
to any Government that has not deposited its instrument of accession by that date.

(2) Once this Convention has entered into force in accordance with Arti 
cle XXI, it shall be open for accession by any Government other than those 
referred to in paragraph (3) of Article III, upon such conditions as the Committee 
considers appropriate. Instruments of accession shall be deposited with the 
depositary.

(3) Any Government acceding to this Convention under paragraph (1) or 
paragraph (2) of this Article may deposit with the depositary a declaration 
of provisional application of this Convention pending the deposit of its instrument 
of accession. Any such Government shall provisionally apply this Convention and 
be provisionally regarded as a party thereto.

Article XXL ENTRY INTO FORCE
(1) This Convention shall enter into force on 1 July 1986 if by 30 June 1986 

the Governments referred to in paragraph (3) of Article III have deposited 
instruments of ratification, acceptance, approval or accession, or declarations of 
provisional application, and provided that the Wheat Trade Convention, 1986 is in 
force.

(2) If this Convention does not enter into force in accordance with 
paragraph (I) of this Article, the Governments which have deposited instruments 
of ratification, acceptance, approval or accession, or declarations of provisional 
application, may decide by unanimous consent that it shall enter into force among 
themselves provided that the Wheat Trade Convention, 1986 is in force, or may 
take whatever other action they consider the situation requires.

Article XXII. DURATION, EXTENSION AND TERMINATION
(1) This Convention shall remain in force until and including 30 June 1989, 

unless extended under paragraph (2) of this Article or terminated earlier under 
paragraph (4) of this Article, provided that the Wheat Trade Convention, 1986, or 
a new Wheat Trade Convention replacing it, remains in force until and including 
that date.

(2) The Committee may extend the Convention beyond 30 June 1989 for 
successive periods not exceeding two years on each occasion, provided always 
that the Wheat Trade Convention, 1986, or a new Wheat Trade Convention 
replacing it, remains in force during the period of the extension.

(3) If the Convention is extended under paragraph (2) of this Article, the 
annual contributions of members under paragraph (3) of Article III may be subject 
to review by members before the entry into force of each extension. Their
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respective obligations, as reviewed, shall remain unchanged for the duration of 
each extension.

(4) In the event of this Convention being terminated, the Committee shall 
continue in being for such time as may be required to carry out its liquidation, and 
shall have such powers, and exercise such functions, as may be necessary for that 
purpose.

Article XXIII. WITHDRAWAL AND REJOINING
( 1 ) Any member may withdraw from this Convention at the end of any year 

by giving written notice of withdrawal to the depositary at least ninety days prior 
to the end of that year, but shall not thereby be released from any obligations 
incurred under this Convention which have not been discharged by the end of that 
year. The member shall simultaneously inform the Committee of the action it has 
taken.

(2) Any member which withdraws from this Convention may thereafter 
rejoin by giving notice to the Committee. It shall be a condition of rejoining the 
Convention that the member shall be responsible for fulfilling its full annual 
obligations with effect from the year in which it rejoins.

Article XXIV. RELATIONSHIP OF THIS CONVENTION TO THE INTERNATIONAL
WHEAT AGREEMENT, 1986

This Convention shall replace the Food Aid Convention, 1980, as extended,' 
and shall be one of the constituent instruments of the International Wheat 
Agreement, 1986. 2

Article XXV. NOTIFICATION BY DEPOSITARY
The Secretary-General of the United Nations as depositary shall notify all 

signatory and acceding Governments of each signature, ratification, acceptance, 
approval, provisional application of, and accession to, this Convention.

Article XXVI. AUTHENTIC TEXTS
The texts of this Convention in the English, French, Russian and Spanish 

languages shall all be equally authentic.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this 

effect by their respective Governments or authorities, have signed this Conven 
tion on the dates appearing opposite their signatures.

DONE at London, this thirteenth day of March, One Thousand, Nine 
Hundred and Eighty-Six.

[For the signature pages, see p. 202 of this volume.]

' United States Treaties and Other International Agreements, Washington, Department of State, vol. 32, part 5, 
1979-1980, TIAS 10015; and vol. 34, part I, 1981-1982, TIAS 10351. 

- Se p. 71 of this volume.
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In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine :
OX HM6HH AprCHTHHbi:
En nombre de la Argentina:

CARLOS MANUEL MUNIZ 
June 2, 1986

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie : 
OT HMCHH ABcrpajiHH: 
En nombre de Australia:

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche :
OT HMCHH AfiCTpHH:
En nombre de Austria:

In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique : 
OT HMCHH Bejibrun: 
En nombre de Bélgica:

In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT HMCHH KaHaflbi: 
En nombre del Canada:

DORIS BERTRAND-MUCK 
June 27/86

ANDRÉ XAVIER PIRSON

STEPHEN LEWIS 
June 23/86

In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark : 
OT HMCHH flaHHH: 
En nombre de Dinamarca:

OLE BIERRING
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In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande :
UT HM6HH <E>HHJIHHflHH:
En nombre de Finlandia:

In the name of France: 
Au nom de la France : 
OT HMBHH <I>paHu,Hn: 
En nombre de Francia:

KEIJO KORHONEN 
May 1, 1986

CLAUDE DE KEMOULARIA

In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne : 
OT HM6H0 «ÊenepaTHBHOH PecnyôjiHKH TepMaHHH: 
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania:

ALEXANDER Count YORK VON WARTENBURG

In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce : 
OT HMCHH FpeuHH: 
En nombre de Grecia:

MlHALIS DOUNTAS

In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande : 
OT HMCHH HpjiaHflHH: 
En nombre de Manda:

ROBERT MCDONAGH

In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie : 
OT HMCHH HTajiHH: 
En nombre de Italia:

MAURIZIO Bucci

In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HM6HH HIIOHHH: 
En nombre del Japon:

KIYOAKI KIKUCHI
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In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT HM6HH JIioKceMÔypra: 
En nombre de Luxemburgo:

ANDRÉ PHILIPPE

In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas : 
OT HMCHH HnflepjiaHflOB: 
En nombre de los Paises Bajos:

J. RAMAKER

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège : 
OT HMCHH HopBerHH: 
En nombre de Noruega:

In the name of Portugal: 
Au nom du Portugal : 
OT HMBHH IIopTyranHH: 
En nombre de Portugal:

In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HM6HH HcnaHHn: 
En nombre de Espana:

TOM VRAALSEN 
30 June 1986

ANTONIO VICTOR MARTINS MONTEIRO

FRANCISCO FERNÀNDEZ ORDONEZ

In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède :
OT HM6HH JllBeUJHH:
En nombre de Suecia:
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In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
OT HMCHH UlBeHuapi«i: 
En nombre de Suiza:

FRANCESCA POMETTA 
26 juin 1986

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord :
OT HM6HH CoeflHHCHHOrO KopOJieBCTBa BCJIHKOÔpHTaHHH H CeBepHOH
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte:

PETER MALCOLM MAXEY

In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique :
OT HM6HH CoeaHHCHHblX ÏÏIT3TOB AMCpHKH:
En nombre de los Estados Unidos de America:

HERBERT STUART OKUN 
June 26, 1986

In the name of the European Economic Community: 
Au nom de la Communauté économique européenne : 
OT HMCHH EsponeHCKoro SKOHOMHHecKoro cooômecTBa: 
En nombre de la Comunidad Econômica Europea:

MICHAEL HARDY
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DECLARATIONS MADE UPON DE 
CLARATION OF PROVISIONAL 
APPLICATION

DÉCLARATIONS FAITES LORS DE 
LA DÉCLARATION D'APPLICA 
TION PROVISOIRE

ITALY 

[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Government of Italy will apply 
the Food Aid Convention, 1986, provi 
sionally within the limits authorized by 
the Italian legal order.

JAPAN

"... The Government of Japan im 
plements the Convention, during the 
period of provisional application, with 
in the limitations of its internal legisla 
tions and budgets."

UNITED STATES OF AMERICA

"... The United States of America 
will provisionally apply within the lim 
itations of the United States internal 
legislation and budgetary process the 
Food Aid Convention, 1986."

ITALIE

« Dans les limites consenties par 
l'ordre juridique italien, l'Italie entend 
appliquer provisoirement la Conven 
tion relative à l'aide alimentaire de 
1986. »

JAPON 

[TRADUCTION — TRANSLATION]

... Le Gouvernement japonais 
appliquera la Convention, pendant la 
période de l'application provisoire, 
dans les limites de ses législations et 
budgets internes.

ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE 

[TRADUCTION — TRANSLATION]

. . . Les Etats-Unis d'Amérique 
appliqueront provisoirement, dans les 
limites de la législation interne et de la 
procédure budgétaire des Etats-Unis, 
la Convention relative à l'aide alimen 
taire de 1986.
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